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English Translation: A Battle with Death

Death has been challenged!

Death has been challenged!

I had no intention of fighting,

No promise was made to meet at the turn.

She stood blocking the path,

Suddenly seeming greater than life itself.

What is the age of death? Not even two moments,

Life is an endless chain, not merely of today and tomorrow.
| have lived life to the fullest,

Why should | accept death willingly?

| shall return again — why fear the grave?

Come not on silent feet, not stealthily in hiding,

Strike from the front, then put me to the test.

Carefree of death, this journey of life,

Every evening painted warrior-like, every night the melody of the flute in rebellion.
It's not that there is no sorrow at all,

The pain of near and dear is never any less.

So much love came to me from strangers,

Yet no complaint remains against my own.

Every challenge | have faced with both hands wide open,
In raging storms, the lamps have been kept burning.
Today a fierce storm shakes everything,

The boat is a guest in the arms of whirlpools.

The resolve to reach the other shore still stands firm,

But seeing the fury of the storm, even courage has stiffened
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